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ekasmin samaye bhagavan rajagrhe viharati sma grdhakute parvate/
mahata bhiksusamghena sardham dvadasabhir bhiksusataih/

sarvair arhadbhih ksinpasravair nihklesair vasobhutaih suvimuktacittaih
suvimuktaprajnair rajaneyair mahanagaih krtakrtyaih krtakaraniyair
apahrtabharair anuprapta-svakarthaih pariksinabhavasamyojanaih
samyagajnasuvimuktacittah sarvacetovasitaparamaparamitapraptair

abhi jnanabhi jnatair mahasravakaih /

(=

Thus have I heard. Once upon a time the Lord was staying at Ragagriha, on the
Gridhrakata mountain, with a numerous assemblage of monks, twelve hundred
monks, all of them Arhats, stainless, free from depravity, self-controlled,
thoroughly emancipated in thought and knowledge, of noble breed, great
elephants, having done their task, done their duty, acquitted their charge,
reached the goal; in whom the ties which bound them to existence were wholly
destroyed, whose minds were thoroughly emancipated by perfect knowledge, who
had reached the utmost perfection in subduing all their thoughts; who were
possessed of the transcendent faculties; eminent disciples
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